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Sealimi i vijés s€ historis€ pércjell fuqiné€ krijuese t€ Peréndisé te ata qé do té dégjonin, lexonin dhe
ruanin ato gjéra q¢€ jané shkruar aty. Prandaj &shté koha té shképutemi nga shqyrtimi yné i tregimit
té fundit profetik t€ Isais€ dhe i kapitujve njémbédhjeté deri né€ trembédhjeté t& Zbulesés, pér t&
vendosur domethénien e “tri ditéve e gjysmé” gjaté té cilave Elia dhe Moisiu gené té vdekur né
rrugén e autostradés s€ informacionit, qé¢ kalon pérmes lugin€s sé kockave té vdekura e té thata.
Ajo g€ do t€ pércaktojmé tani €shté simbolika e “shkretétirés.”
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En zij zullen vallen door de scherpte van het zwaard, en gevankelijk weggevoerd worden onder
alle volken; en Jeruzalem zal door de heidenen vertreden worden, totdat de tijden der heidenen
vervuld zullen zijn. Lukas 21:24.
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And se me dio una cafia semejante a una vara; y el angel estaba en pie, diciendo: Levantate, y
mide el templo de Dios, y el altar, y a los que adoran en ¢l. Pero el patio que esta fuera del
templo déjalo aparte, y no lo midas; porque ha sido entregado a los gentiles, y la ciudad santa
hollaran con sus pies durante cuarenta y dos meses. Apocalipsis 11:1, 2.

ﬁoxaHHo Ba JIyKO IOXUA MEIUXaH, K1 XaJIKX0oHu Faipusaxyain « Epycamum»-po «3epu 1o
Me3aHaHI» 0a MyJJIaTH «UUITY JY MOX). Noxanuo un MyAJaTpo MyalsiH MeKyHall, Ba JIyko



aHYOMHM WH TabPUXPO HUIIOH Meaunxaj. MH ny moxua 6a machaian 606u xamrymu JloHuEN, oatu
ce3nax, MypoyraT MeKyHaH/I.

Raha ndzi twa muhlawuri un'wana a vulavula, kutani muhlawuri un'wana a byela loyi a
vulavulaka, a ku: Ku ta fika rini xivono lexi malunghana ni gandzelo ra masiku hinkwawo, ni
ku tlula nawu loku tisaka ku onhaka, leswaku vuhlawulelo ni vandla va nyiketiwa leswaku swi
kandziyeriwa hi milenge? Daniel 8:13.
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«JAHUEIJIb 8-JAT'bI “TAJIKAJIAHY YJIAP” DKOO.—byn ubtHabikTs! XKocaiis Jluta
YIIYHYAJIBIK JIaaHA KOPCOTKOHYKTOH, aHbIH CO3/IOPYH KEITUPEOU3:

«AJ aHTTIU X5IT IP3PX OUUBIPT “‘efep OypuiH Taxuil’ XAMIIH YHIIUTAAXK OalHa. ['9BY 9x
OMYBIPT “TaXxmir” IIX 3YWI OrT OalXryd. YYHHUT OYX TanyyJ[ XYJI39H 30BIIOOPIOT. DHD Hb
OpYYyJIard/IbIH TYYH J39p HIMCAH Taisbap Oyioy Taiinbapian OyTIdcoH X3703p oM. KUHXIHD
VHILIWIT Hb: “estep Oyp 0a 33ryiipnuiin ram Hyrar” 6ereej “enep Oyp” 6a “ram HYran” Hb
“0a” X0JI000COOP XOOPOHI00 XOJIOOTICOH; 6J10p OYPHUITH 33TYHPAIT OOJIIOH I3TYUPIUIH I'IM
HYT2J1. D33P Hb apUYH Ta3phIr OOJIOH PPTUHT 33TYHPYYIIX EcToi OalicaH X0Ep
93ryHpyysard xya rom.»—Prophetic Expositions, Volume 1, page 127.

“KyTcxaHa Ba JalIKapHUHT JOMMHUHN Ba BalPOH KWITYBUM I'YHOX TOMOHH/IAH OEK OCTH
KWJIMHMLI Kepak Oynranu paBmanaup. 13-04THH JUKKAT OWslaH YKUII Oy HYKTaHH XaJl KHJIaIH.
Ba 0y xakukart stna Oup OolIKacuHH, s’bHU: Oy UKKH BalipoHTapiauk laiiton SIxoBaHnuHr
nOOAAaTHHY Ba UILIMHY aFaapy0 Taluiamra ypuHrad HKKH OYIOK IIaKJl SKaHUHHU, COOUT KUJIaIH.
Kano6 MunnepHuHr Oy MKKM aTaMaHUHT MabHOCH XaKHJIaru MyJioxas3ajapu Ba y3u Oy
MabHOHHU aHUKJAIIJa TyTraH HyJIu Kyiuaaru capyiaBxa oOcTuAa KeITUpuiIaan:”

«Xbenbliai a Tlexpexunapul — rnaraHu3m a nanamusMm a»

“«bu YpramKkIyyiaH yHIIcaH 6eree 1 2H? Hb [efep TyTMbIH| JlaHuenn Gaitxaac eep eep simap
Y TOXHOJIJIOJN]] TAPCHBIT OJDK YaicaHTYi. Tarasy Ou [YreuifH 30XUINIBIH TycliaMmkaap| TYYHTIH
X0J000TOMTO0Op OaiicaH “3aiiyyiHa” TOCOH YICHUT aBiaa; TIp “e/ep TyTMbBIH -bIT 3aiTyyiIHa;
“emep TyTMBIH Hb 3ailiTyyJarjaxaac XOWIINX araac”, rax MaT. bu maam yHican 6eree;i 303
IR 133D SIMAP U TIPAIT OJIOXTYH Oaiix rask 001coH; A1dCT Hb 2 Tecanonuk 2:7, 8-1 Xypd
upidd. “Yuup Hb Xyylb OYCBIH HYYIT JIb X2INHH YATIAIDK OaifHa; 30BX6H 3IYTI) CaaTyyILK
Oy# Hb 3aMaac 3aliTyyJarjax XypTai caatyylicaap 0aiix O0JIHO, TATIR]I TIP XOPOH HATH
WTWIdTIRX 00JIHO™, TOX MAT. Tap AU XYPMATTL, 66! YHIH siMap TyHrayiar 0eree]1 aniaap
cyyTtaitraap y3aracaH 4! Tap 6aiina! Tap vb 1 “emep TyTMbIH” ToM! 3a TATB3T 0700,
[MaynbH “s9ayr33 caaTyyink Oyi Hb”, 5CBIJI XOPUTIIOH TOTTOOTY T3 XAJICHIIP 0y OMITOTI0X
B3? “Hyrnwmiin XyH”, MOH “XOpPOH HAIH” THATIIP MaU3MBIT X3IDK Oairaa oM. 3a TIrBaII,



Manu3M WILIATIAX)1 0y caas 0010T B3? DHA Hb XapHH HIYTIHIAT €C OM; TATIX33p “‘ej1ep
TYTMBIH” TOI3T Hb HIYTI9HIAT ECHIT 3aaBai Widpxuiliind».—Second Advent Manual, 66-p
tan.” J. N. Andrews, The Sanctuary and the 2300 Days, 33, 34.

JleBuT iiurupmMa onTUAArH “€TTH MapTa HUHT amalira OMIMIIKAa OyTIapacTiInK MyKalaac )Kou Ba
KYIIMHHYA OMp MUHT MKKH (03 OJTMMIL MU AaBOMUJA OEK OCTU KMUJI/IM, CYHT 3ca Nanajluk Xy
Iy MIIHY KYIIUMYa sTHa OMp MUHT UKKH 103 OJITMHII Hnil qaBomuaa Kuiau. Jlyko Ba FOxanHora
Kypa, nananuk KygycHu Oup MUHT MKKHU 03 OJITMUII HHJT TaBOMUAA OEK OCTH KHJIAH, TO MANaJIuK
1798 #imnna xanokatiau spacHu oyryH4a. 1798 iinnnan Oup MUHT UKKH 103 OJITMUIIT HHATT
antmpuiica, 538 vt ynkanu. 538 iungan Oup MUHT UKKH 03 OJITMHUII WWJI alMpuriIca, MUJIOAIaH
aBBairy 723 inn yukaay; yma Bakraa Oumyp, SbHU yIIa JaBpJard LIMMOJIHUHT TOM MabHOAArU
moxu, ICpOMITHUHT IUMOIMN NOAIIOXJIUTUHN aCUPIMKKA OJIMO KETraH 3/14.

Yuhanna tantum allikunan ishkay chunka suqta waranqa watakunamanmi, chaypi papakuna
yaykuyga santuaruta chaymanta hufiuyninta saruchkarqan; ichaqa Lukaqa ishkantin chunka suqta
waranga wata pacha-kunatam rimarin, maypin paganismompas papalismompas Jerusalenta
saruchkarqan, paymi nin: “mana judiokunapa pacha-kuna hunt’akunan-kama.” Lukaqga regsichin
Jerusalén saruchisqa kasqanta mana huklla “pacha” kasqanta, astawanpas mana judiokunapa
“pacha-kuna” hunt’akuynin kasqanta sut’inchaspa.

Iney, 1856-pe Millerismop Adventismo nagbalin a Laodiceano, ket pito a tawen kalpasan dayta
inlaksidda ti kinapudno ti “pito a panawen” iti Levitico bente-sais, isu a saan a mabalin nga iti
Adventismo ket makita dagitoy nalaka a bibliko a kinapudno. Ti kinapudno nga ibagbagaak ket
dayta nailemmeng nga istoria dagiti pito a gurruod, a mangipakdaar iti tallo a waymark, ken iti
maysa a panawen iti nagbaetan ti umuna ken maikadua a waymark, ket kalpasanna iti maikadua a
panawen iti nagbaetan ti maikadua ken maikatlo a waymark, ket maiparangarang iti uneg ti
mammadto a linya ti peke nga ari ti amianan.

Okan xett 723 B.C.-do baslands; Israilin simal padisahlig1 Assur padisahinin, yoni simalnifi
s0zma-s0z padigahiniii eli bilen qullugga alindi. Sofira 538-ds ruhani simal padisahina quvet berildi
ve ol, 1798-do 6liimciil bir yara algancga, ruhani Yerusalimni tagi on ikki yiiz altmis yil taplap turdi.
723 B.C.-den 538-ge qgeder, Israilni boyun egdirip tutqan quvetler er vaqit putperest quvetler edi.

Christro fiqin sut’ifichiw chiqap alaxpach reyin ajllita, jupax maran 27 bautisopankéna ukhaxa;
ukatxa pd patak suxta tunka profetico urunakat ghiparu, juparux kurusaru ch’akkaténa. Ukatsti
discipulonakapax ch’ama katugapxina chiqap alaxpach reyin yatiydwip ufit’ayanataki, Estebanax
maran 34 qalamp jawq’jatdkéna ukkama. Taqpach pé patak suxta tunka urunakan irnagdwipanxa,
Cristoax saragkéntiwa; jan ukasti Jerusalén markar mantkéna uka atipt’awi mantdwinxa kawkir
pachakirikiwa caballor sardna. Ukhamarakiw jupax Jerusalén markaru pé patak suxta tunka
urunaka taksuydna, kunjamti discipulonakapax kurusat ghiparux lurapkina ukhama. P4
lineanakasa—talso alaxpach reyi ukhamaraki Cristo, chiqap alaxpach reyi—Jerusalén markaru
ukhamaraki ejercitoru pa patak suxta tunka urunaka taksuyapxéna.

<tipwinunipniip punwgh hptiwbitiph Gppuyhtt uppwputh dSwpwyniEjwh Gpipuugnipwh
huwdwluinpgh Ytindophtmayr kp, hull yuwyujuitmiggniap” hnglinp hptiwditiph Gpltught
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Los tres hitos fueron el primer chasco, el mensaje del Clamor de Medianoche y el altimo chasco.
Esos tres hitos se alinean con la palabra hebrea «verdad», la cual representa la primera, la
decimotercera y la ultima letra del alfabeto hebreo. El hecho de que la primera y la tltima sean
ambas chascos representa la firma de Alfa y Omega.
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Ubaxtina kaq xib’ij ri uk’iyb’al ri rox angel pa ri ewatal taq k’aslemal rech ri wuqub’ q’ijonik
kuya’ jun nim laj q’axomal chuwéch ri nik’aj chik junam taq b’ey, xa xe chi ri b’ey rech ri rox
angel, ri b’ey rech ri qitzij Ajaw rech ri chajinajel, xuquje’ ri b’ey rech ri saq’amaq’ Ajaw rech ri
chajinajel, konojel k’o kik’ulmatajik ri junam taq q’ijilal rech q’alajisanik: jun tikirib’4l, k’a te ri’
jun q’ijul ri kopon b’aq pa jun nik’aj punto, k’a te ri’ jun chik q’ijul ri kopon pa ri q’atb’al tzij pa ri
ruk’isib’&l punto.

A twelve hundred and sixty days riu om henna ting piluk piny de hidden history mar seven

thunders. A twelve hundred and sixty days kony riu bik asymbolized ka “wilderness” e Revelation
chapter twelve.
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MaxsbHaxb Tle men Oy nasprimna okkxa 6lapsana mu nlenr, nza ulorla gana mamrana, meH
METTUIeXb, IIYH/A W32 KXObJIJIMHA 0 XaH, XaHalll, abTTy XaH, [IXbaHHa CEPIIEHTaH I0Xbabpa.
Otkposenne 12:14.
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Kexeta ew bi ku pltperesti ji sala 723 BC heta sala 538 perestgeha piroz G leskeré wé binpé dikir,
an ji papati Ur(iselima ruhani G parézvanén nav wé binpé dikir, ev nisanek bl ya belavbiina gelé
Xwedgé, ya ku ji ber ku gelé Xwedé peymana “Semiyén Erdé” sikand, hatibh ¢ékirin; weki ku di
besén bist 0 pénc G bist U ses én Pirtlika Levitik de t€ nisandan. Di besa bist G ses de, ew nakokiya
peymana Xwedé té€ gotin.
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Hoftonin birinci isarasi Onun vaftizi idi, ikinci isaro ¢armix, sonuncusu iso Stefanin 6limii idi.
Somavi maloklorin William Milleri «Levililory iyirmi altidaki «yeddi vaxt»1 gormaya yonaltdiyi
kimi, «yeddi vaxt»1 gérmokdon imtina etmok, Masihin Oz qanim tokdiiyii vo Onun godimdoki
haqiqi xalqinin radd etdiyi hamin ohdi tosdiq etdiyi mshz hamin peygomboarliyi tam sokilde gdrmok
imkanini aradan qaldirir. Nohayatds xilas olan har kas «haqigat»i yalniz qismon vo natamam
anlayacaqdir. Lakin «hoaqigat»i qosdon gormokdon imtina edon heg kos xilas olmur. Ataya aparan
yalniz bir yol vardir vo o da Isa vasitesiladir; Isa iso «hagiqot»dir.

This is a worthwhile understanding to ponder, for it speaks to the covenant of Leviticus twenty-five
and twenty-six. The “curse” of the “seven times” was brought upon ancient literal Israel through
their unwillingness to implement the guidelines of allowing the land to rest, and of fulfilling the
Jubilee instructions. It was a sin of omission. The curse was brought upon them for their omitting a
work they were commanded to do, rather than because they had directly broken a commandment,
such as thou shalt not kill or thou shalt not steal. They simply ignored the guidelines associated
with allowing the land to rest. Adventists that simply do not accept the “seven times” (that the
angels led William Miller to discover) because for whatever unsanctified reason, simply have
never taken the time to truly investigate the truth, and are accomplishing the same type of rebellion
of omission by disregarding the very same covenant information that ancient literal Israel
disregarded. The beginning illustrates the ending.

A tamurt n Revelation twelve yettwasnen d “tanezduyt,” d azamul n “sa tikkal.” I sin watas n tmia
d sdis n wussan n umezlu n Imasih, akked i sin watas n tmia d sdis n wussan n umezlu n inelmaden,
ttneqqnen akk d ddurt n taggant merra deg i tettusebbet leechd. Akken dayen i sin watas n tmia d
sdis n yiseggasen deg i tpaganit terked yef ugdud n Rebbi, akked i sin watas n tmia d sdis n
yiseggasen deg i tpapalit terked yef ugdud n Rebbi, ttneqqnen d “sa tikkal” merra n ttehdit n Musa.

Vakyamataklat onsa, kalakin labing-dua kag anom ka adlaw, ang mga patay nga tul-an ginbawi sa
kabuhi agud magsulod sa katipan bilang ang isa ka gatos kag apatnapat ka libo. Apang agud
matuman nanda ang sinang katipanan nga kahimtangan, ginakinahanglan nanda nga tumanon ang
mga kondisyon sang katipan, subong gid sang ginhimo ni Daniel sa kapitulo nuwebe. Ang mga
kondisyon sang katipan sang “pit6 ka tion” may yara sing espesipiko nga mga pagtudlo para sa
mga yara sa duta sang kaaway. Kon ang mga nagmata sa kamatuoran nga sanda ginpatlaag
magahandum nga magbalik sa Ginoo, ang Levitico baynte-sais nagahatag sing mga pagtudlo kon
paano sanda magabalik.
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Tegellimonen aamaga iteeqqamuartoq toquuvoq. 1 Korinthimiut 15:26.

2020 miete 18-1i, kiyi malakitu soostu harakata mirriitki disappoinment-u duri beehisa. Idu, qiddus
nabiyyatu islah xurtf-gidda kulle mirriitki disappoinment-otin misaaldy buxtisam tirri. Hizqiyel
miraf soddomi-seyddu, xayyd-gara akhiri zamanu-ra ummatte Allah innihin firdamte, fasddamte,
kaallay ganganamte haysa, akkeeh valley-i laashé, qallé qallo makéan keeheenah taninna. Isin
cadduwih baadiyyah tan, kaadu baadiyya mootu baadiyya. Kapitlu kurnédh andi Revelation-ga,
lame markootit qatalamteeh, diriibah giddooh dariiqa-li dayyamte. Nabiyyooti kulli baddh badah
wal-qixxah tan. Tokko, Muusa haddaliik dariiqa-li mooteh tan marih uddur af kaah furta, kaadu
dariiga Hizqiyel valley-ih giddooh qaxma. Isin disappoinmenti xaalatah, Jeremiah-gah xibrah
gubat taysisoonuh amri keenik temeete.
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Yeremiahaxa yatiydwiwa, Diosat parlaii munchi ukaxa kutt’afnapawa, ukham lurkasaxa wali askiki
ukaru jan wali ukatjja jaljafiapawa sasaw. Uka pasajen contexto-panxa ghananchiwa, jan wali
jaginakaxa jupanakaru kutt’afiapékiti uka jaqinakawa sasa. Kunapachati uka pasajenxa llakitikina
uka estado-pan ufiacht’ayata ukhaxa, sapa maynikiw jikxatasina sasaw ghanafichi.
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Yeremiya “istehzo edonlorin maclisinds” oturmamisdi, ¢iinki o, tok oturmusdu. O, istehzo
edonlorin maclisi olan murdarlarin yanina gayitmamali idi. 1863-cii ildo Adventizm, Musanin
“yeddi vaxtin1” rodd etmak ii¢iin Babil qizlarinin bibliya metodologiyasina qayitdigi zaman
“istehzo edonlorin maclisina” doniisiine basladi. Lakin Yeremiya Miller¢i tarixdon daha daqiq
sokildo axir giinlorden danigir. Olii siimiiklor vadisindo olanlar diismenlarin torpaginda olduglarimi
dork edib ayildiglar1 zaman, kiicads onlarin 6liimii {izorinds sevinonlarin yanina asla
qayitmamalidirlar. O qrup Yeremiyaya qayida bilor, amma o, onlara qayida bilmoz.

Axap, yax@M &pIlbl] &1 YhIIBICTEM QECTEME, Y& CRXULIEH IEP XbEYbl £XXECT KEHBIH
Mowucelibl ha&a3@XCThI, KEUBITE &BEP CTHl £XXECT EB3ERPCTEH «aBJ XaTTh». YBIJIOH, KEIBITE
WNoanns! &pduicbiMEil @BAUCEHBI QEHI3EX EME HYEH «CHIHA3»-bI (DEHAATBIT MEIETTE CThI,
M&EIETTE CThl EPTE &ME &pIET O0H, YBIH Ta MPOPOUYECTBEHEH Y «O&CThIXai.



Awa nga la, omanhefiepyru umi omanova rehe ofiemboguata petel marandu rupive ojapdva umi
kangue ofiembojoaju hagua, ha katu gueteri ndorekoéi tekove. Oikotevé umi irundy yvytu marandu,
ha’éva pe marandu sello rehegua, omoambue hagua chupekuéra petei ehérsito mbarete guastipe. Pe

e IXI

marandu peteiha ombyatyva chupekuéra ou petei “fie’€” guive.

Amenwun, amenwun manye mi, se mo Nyankopon. Muka asem pa kyere Yerusalem, na
monteem nkyere no se, ne ko aba awiei, na wode ne mmarato akye no; efise wagye efi
Awurade nsa mu mmoho abien wo ne bone nyinaa ho. Obi nne teemu wo sare so se: Monsiesie
Awurade kwan, monteetee okwan kese wo sare so mma yen Nyankopon. Obon biara bema so,
na bepow ne koko biara bebre ase; na akyinkyim beye tee, na mmeae a emu ye den adan petee.
Yesaia 40:1-4.

A voz vem do deserto, que ¢ um simbolo da dispersao dos “sete tempos”. Essa voz esta no deserto,
pois Ezequiel também foi levado ao vale dos ossos mortos. Ele estava testificando desde o proprio
vale, e ndo de longe.

An c'ahol a Awal Dios guinana' guahu, ya giiinahe yu' gi Espiritun i Sefior, ya ippo' yu' gi
halom i guechong, ni bula na todu giiesgues. Ezequiel 37:1.
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Ayandarn i truths wonyi n'isiokwu ¢z sochirinu.
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